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Вопросы для самоконтроля по курсу «Русский язык и культура речи» 
для студентов фармацевтического факультета

«Понятие культуры и культуры речи. Литературный язык и его нормы»

1. Понятие культуры как накопления духовных достижений человечества.

2. Понятие языка (средство выражения мысли) и речи (способ выражения мысли).

3. Понятие культуры речи как совокупности и системы ее коммуникативных качеств и учения о них. Предмет культуры как учения – языковая структура речи в ее воздействии на слушателя и читателя.

4. Основные условия культуры речи: правильность, выразительность, уместность.

5. Экология культуры речи:

-  социальная экология;

-  экология культуры как составная часть социальной экологии;

- экология культуры речи (бережное отношение к литературному языку, поиски путей и способов выявления, восстановления, возрождения и сохранения накопленных языковых ценностей).

6.  Понятие литературного языка как стандартизированного, нормированного   языка. Его место в структуре национального языка. История его формирования.

7.  Нормативность литературного языка как важнейшая его особенность. Понятие нормы литературного языка. Характерные особенности литературной нормы.
8. Диалект (говор) как вариант языка. Территориальные и социальные диалекты. Фонетические, грамматические и лексические диалектизмы в речи жителей Кубани.

9. Жаргон, арго, сленг (молодежный, студенческий).

10. Просторечия и вульгаризмы. Версии происхождения инвективной (ненормативной, нецензурной, обсцессивной, бранной) лексики. Недопустимость употребления ее в речи.

«Лексические нормы современного русского языка»

I. Типы и виды словарей русского языка: лингвистические (толковые, иностранных слов, этимологические и др.) и энциклопедические.

II.  Словарный состав современного русского языка:
1)  с  точки зрения появления и характера употребления:

- активная лексика;

- пассивная лексика;

2)   с точки зрения происхождения:

- исконно русская лексика (индоевропеизмы, общеславянизмы, восточнославянизмы, собственно русские слова);
- заимствования (в том числе варваризмы);

- речевые недочеты при употреблении заимствованных слов.

3) с точки зрения значения слов:

- синонимы;

- антонимы;

- омонимы;

- паронимы;

- конверсивы.

4) Причины появления речевых ошибок:

- незнание значения иноязычного слова;

- неразличение паронимов (праздничный – праздный, эффективный – эффектный);

- игнорирование стилистической окраски синонимов (неудача – нейтральное, прокол – жаргонизм);

- многословие:

Плеоназм – употребление в речи близких по смыслу, следовательно, логически излишних слов (своя собственная совесть, огромная библиотека книг);

Использование лишних слов, лексическое значение которых уже выражено другими словами (в январе месяце, в данный период времени, после развода с мужем);

Тавтология – повторение однокоренных слов или одинаковых морфем (приближаться все ближе, настроены на деловой настрой);

Нарушение лексической сочетаемости («увеличение уровня благосостояния» вместо «повышение уровня благосостояния», т.к. уровень можно только повысить или понизить).

III.  Фразеологизмы:
1) Тропы;

2) Языковые афоризмы:

- пословицы;

- поговорки;

- крылатые слова.

Грамматические (морфологические и синтаксические) нормы современного русского языка.

I. Определение понятий «грамматика», «морфология», «синтаксис» (по Розенталю), «морфологические нормы», «синтаксические нормы».

II. Ошибки в формообразовании существительных:

1. В определении рода существительных:

- оканчивающихся на –ь;

- использующихся часто во мн. Числе (туфли, кроссовки, тапочки, кеды);

- неодушевленных несклоняемых (такси, бигуди и др.);

- несклоняемых существительных, обозначающих географические названия;

- общего рода;

- обозначающих профессии (врач, преподаватель и др.).

2. В образовании формы множественного числа:

- «экспансия» окончания –а, – я (профессора, но инженеры, шоферы);

- варианты окончаний Р.п. мн.ч. существительных мужского рода (названия единиц измерения – пять рентген, но пять килограммов; названия овощей и фруктов – несколько томатов, баклажанов и баклажан; названия лиц по принадлежности к национальным группам – несколько болгар, турок, грузин, румын, но: монголов, курдов, греков, эскимосов и т.д.). 

III. Ошибки в образовании форм прилагательных, местоимений:

- употребление краткой и полной форм прилагательных;

- образование сравнительной и превосходной степени.

IV. Ошибки в употреблении предлогов (в – на, из-за – благодаря, о – про – насчет).

V. Ошибки в употреблении числительных:

- склонение количественных числительных;

- сочетания «числит. + сущ.» (имеющие только форму множ. числа: двое, трое, четверо (до пяти) суток, ножниц, но 22 дня, двадцать ножниц и еще пара (и еще трое);

- числительные оба – обе.

VI. Ошибки при употреблении глаголов:

- отсутствие чередования в настоящем времени: жгет вместо жжет, ездию вместо езжу, брызгает – брызжет, двигает – движет, капает – каплет;

- глаголы, не имеющие формы 1 лица.

VII. Нарушение синтаксических норм:

- глагольное управление;

- предлог по в значении после;

- предлоги согласно, вопреки, благодаря;

- употребление деепричастного оборота.
«Орфоэпические нормы русского языка»

I. Нормы произношения:

1. «Старшая» (сохраняет особенности старомосковского произношения, сохранилась в речи людей старшего поколения); 

«младшая» (отражает особенности литературного произношения).

2. Редукция гласных в безударном положении;

3. Смягчение твердых согласных перед мягкими и гласными переднего ряда: зо[н']тик.

4. Оглушение звонких согласных в конце слова и перед глухими: пре[т]приятие; [ф]торник.

5. Озвончение глухих согласных перед звонкими ( за исключением в): э[г]замен.

6. Различие е и ё (опека, афера, но манёвры, новорождённый).

7. Произношение чт, чн.

8. Произношение иноязычных слов:

твердое произнесение согласных [т], [н], [д] перед е: бизн[э]с, т[э]зис, но академия, Одесса, кофе.

II. Нормы ударения:

1. Особенности словесного ударения в русском языке (разноместность и подвижность).

2. Нормы ударения в существительных:

1) существительные с неподвижным ударением на основе (срЕдство, тОрт);

2) существительные с неподвижным ударением на окончании (ломОть, рубль);

3) существительные с подвижным ударением:

- орден, бал (во множ. числе – на окончании);

- волк (во множ. числе и косв. падежах – на окончании);

- десна (в ед. числе – на окончании, во множ. числе – на основе);

- доскА, доскИ, доскЕ, дОски, досОк, доскАм … (перемещение ударения неустойчиво).

3. Нормы ударения в прилагательных:

1) в кратких прилагательных;

2) в сравнительной степени.

4. Нормы ударения в глаголах и причастиях:

1) в глаголах звонИть, включИть, кровоточИть;

2) варианты ударения: дОжил – дожИл, прОдал – продАл;

3) в страдательных причастиях прошедшего времени: приведённый (не: привЕденный), приведенО (не: привЕдено);

4) в кратких причастиях женского рода: занятА, взятА. 

«Функциональные стили русского языка» 

(научный и публицистический)

1. Функции языка.

2. Понятие стиля (история термина).

3. Понятие функционального стиля. Межстилевая дифференциация (научный, публицистический, официально-деловой, разговорный, художественный).

4. Внутристилевая дифференциация (частные разновидности стиля).

5. Научный стиль (функция – сообщение; особенности: обилие терминологии и абстрактной лексики, преимущественное использование сложных и осложненных предложений с вводными словами, логическая последовательность и т.д.).

а) подстили научного стиля (учебно-научный, научно-технический, научно-деловой, научно-популярный, научно-публицистический);

б)  понятие термина и терминологии, их образование и употребление. Медицинская терминология;
в) терминологические словари.

6. Публицистический стиль (функции – воздействие и сообщение; особенности: мноозначность слов, широкое употребление общественно-политической лексики и фразеологии, использование средств выразительности и т.д.).

а) области применения публицистического стиля;

б) понятие речевых стандартов (клише) и речевых штампов;

в) особенности публичной речи:

- социально-политическое красноречие, академическое, судебное, социально-бытовое, богословско-церковное;

- композиция публичной речи, ее основные принципы, ораторские приемы поддержания внимания и т.д.;

- приемы предупреждения сенсорной утомляемости слушателей;

- порог восприятия информации (магическое число 7 + ( – ) 2).

«Официально-деловой стиль. Оформление деловых документов»

1. Особенности и основные требования к деловому стилю:

- точность;

- языковой стандарт (использование устойчивых моделей и текстовых формул);

- унификация;

- использование канцеляризмов (умеренное);

- употребление только узаконенных сокращений;

- употребление страдательного залога и неупотребление местоимений «я» и «мы».

2. Наиболее часто встречающиеся ошибки:

-  лексические (употребление архаизмов и заимствований, неразличение паронимов, нанизывание форм Р.п.);

- грамматические (в предложно-падежном управлении, при склонении фамилий, имен и топонимов, при склонении числительных);

3. Виды служебных документов и способы их унификации (трафарет, таблица, анкета, текст-аналог, сплошной связный текст).

4. Требования к оформлению заявлений, доверенности, протокола, приказа, объяснительной записки.

PS: К пункту 2:

1. Обратить внимание на склонение фамилий и имен, а также их происхождение.
2. Проверить знание студентами лекционной информации о склонении названий городов и рек.

«Социально-этические аспекты культуры речи»

1. Понятие этикета, культуры поведения. Словесное и вербальное поведение.

2. Нормы культуры поведения:

- вежливость;

- тактичность;

- корректность;

- деликатность;

- скромность;

- обязательность;

- простота.

3. Понятие речевого этикета.

4. Факторы, определяющие формирование речевого этикета:
- учет особенностей партнеров (профессия, национальность, вероисповедание, пол, возраст, характер, социальный статус);

- учет ситуации, в которой происходит общение, экстралингвистических факторов (выбор формы приветствия, прощания, знакомства и т.д.);

- национальная специфика речевого этикета и языка жестов.

5. Формы обращения в русском языке:

- главная функция обращения (вокативная);

- официально принятые обращения на Руси в 18-19 вв.;

- история обращений «товарищ» и «гражданин»;

- причины отсутствия универсального обращения в современном русском языке;

- варианты обращения в современном русском обществе (господин, девушка, молодой человек, и др., этикетные формулы «будьте любезны», «извините» и др.).

6. способы выражения категории вежливости в русском языке:
- лексические (тщательный подбор нужного слова);

- стилистические (выбор стилистического средства в зависимости от пола, возраста, социального положения, профессии собеседника);

- грамматические (глагольные формы, местоимения ты - вы, суффиксы, частицы ка, ли и пр.). 

7. Социальные аспекты культуры речи (влияние пола, возраста, положения в обществе, профессии на речь человека).

